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designed around you

Come un vestito sartoriale o un dipinto,  
così Modular crea le sue opere d'arte:  
i monoblocchi. 
Cucine resistenti, brillanti, versatili  
ma soprattutto uniche! Racchiudono in sé  
tutte le possibilità tecniche ed esecutive  
per soddisfare le richieste più esigenti.

Like a haute couture dress or a painting,  
Modular produces its works of art:  
cooking islands. 
Heavy-duty ranges, brilliant, versatile,  
but above all uniques! They hold  
all technical and working possibilities  
to meet even the most demanding needs.

De la même façon d’un vêtement de haute 
couture ou d’un tableau d’artiste, Modular crée 
ses œuvres d’art : les îlots de cuisson.  
Des fourneaux résistants, brillants, multifonctionnels 
mais surtout uniques! Ils ont toutes possibilités 
techniques et exécutives pour satisfaire même  
les demandes les plus exigeantes.  

Wie ein Haute-Couture-Kleid oder ein Gemälde, 
auf gleiche Weise schafft Modular seine 
Kunstwerke: die Kochblöcke.  
Diese Kochherde sind fest, glänzend, vielseitig 
aber vor allem einzigartig! Sie haben die richtigen 
technischen Eigenschaften, die sogar die am meisten 
anspruchsvollen Kunden befriedigen. 

Как портной создает костюм, а художник – 
картину, так же рождаются самые  
настоящие произведения искусства  
от  Modular: тепловые острова. 
Прочные, яркие, гибкие в эксплуатации 
кухни, главным преимуществом которых 
является их УНИКАЛЬНОСТЬ! При разработке 
используются технические и функциональные 
решения, способные удовлетворить даже самые 
взыскательные требования.
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Realizzati interamente 
in acciaio INOX 304,  
i piani di lavoro 
possono essere in 
30/10 oppure 40/10, 
dalle forme più semplici 
a quelle più complesse.

Entirely made of AISI 
304 stainless steel, 
the pressed worktops 
can be 30/10 or 40/10 
thickness, starting  
from the classic 
shapes up to the  
most complex ones.

Entièrement réalisés 
en acier INOX 304, 
les plans de travails 
peuvent avoir une 
épaisseur de 30/10  
ou de 40/10, à partir 
des formes les plus 
simples aux celles  
plus complexes. 

Die Arbeitsplatten sind 
ganz aus Edelstahl AISI 
304 hergestellt, mit 
einer Dicke von 30/10 
oder 40/10, von der 
einfachsten Formen bis 
zu denjenigen, den am 
meisten komplex sind.

Рабочие поверхности 
толщиной 30/10 или 
40/10 выполнены 
полностью из 
нержавеющей 
стали 304 и могут 
иметь различные 
конфигурации – от 
наиболее простых до 
самых сложных.



piano mantenitore
warm top
top chaud
warme Oberplatte 
тепловая 
поверхность

piastra fry top cromata
chromed griddle
frytop chromé
Griddle mit Chromplatte 
хромированная жарочная 
поверхность lavello sagomato

molded sink
évier moulé
fassonierter Spülbecken
фигурная раковина

induzione tutto campo
induction solid top	
induction pleine surface
Induktionsherde 
сплошная индукционная 
поверхность

La modularità può 
variare dai 1500 mm  
ai 4000 mm in 
larghezza e dai 1100, 
1550 ai 1800  
in profondità. 
Inoltre esistono  
anche le versioni  
a parete profonde  
770 o 900 mm.

The modularity ranges 
from 1500 mm up to 
4000 width and from 
1100, 1550 mm up to 
1800 mm depth. 
Wall versions are also 
available in 770 mm  
or 900 mm depth.

La modularité peut 
varier de 1500 mm  
à 4000 mm de largeur  
et de 1100, 1550 mm  
à 1800 mm de 
profondeur. Versions 
murales sont également 
disponibles avec une 
profondeur de 770 mm 
ou 900 mm.

Die Ausmaße ändern 
von 1500 mm bis 4000 
Länge und von 1100, 
1550 mm bis  
1800 mm Tiefe.  
Es gibt auch die 
Versionen "am Wand" 
770 mm oder  
900 mm Tiefe.

Размеры модулей 
могут варьироваться 
от 1500 до 4000 мм 
в ширину и от 1100, 
1550 мм до 1800 мм 
в глубину. Помимо 
этого, имеются 
пристенные версии с 
глубиной 700 или 900 
мм.

qualunque tinta a richiesta
any colour on request
toutes les couleurs sur demande
jede Farbe auf Anfrage  
по запросу - любая расцветка
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La modulistica delle 
attrezzature può 
essere scelta dallo chef 
e, dopo un'attenta 
valutazione tecnica, 
verranno proposti  
i primi disegni per poi 
scegliere insieme le 
eventuali opzioni. 

The equipment 
combination and 
position are up to the 
chef, and only after  
a meticulous technical 
analysis, we will submit 
you a first drawing 
to evaluate different 
solutions and find 
together the most 
suitable for you.

C’est le chef même qui 
décide la disposition 
des équipements et, 
suite à évaluation très 
attentive, on vous 
proposera les premiers 
dessins et puis on 
considérera ensemble 
les différentes options.

Die Zusammenstellung 
der Geräte kann vom 
Chefkoch entschieden 
werden und nach 
einer sorgfältigen 
technischen Analyse 
werden wir Ihnen 
die Zeichnung 
vorschlagen, um 
die verschiedenen 
Lösungen zusammen 
zu prüfen.

Состав кухонных 
модулей может 
подбираться 
непосредственно 
шеф-поваром; 
после тщательной 
технической 
оценки вам будут 
предложены первые 
чертежи, чтобы 
потом принять 
совместное решение 
по поводу возможной 
комплектации.  



I cruscotti sono realizzati  
in un unico stampaggio 

per avere continuità 
estetica ed essere 

igienicamente funzionali.

The pressed control panels 
allow you to have a single 

surface and therefore  
a hygienic equipment.

Les tableaux de contrôle 
emboutis permettent une 

continuité esthétique et 
une hygiène fonctionnelle.

Die gepressten 
Bedienfelder erlauben eine 

einzige Oberfläche, die 
maximal hygienisch ist.

Цельноштампованные 
панели обеспечивают 

единый дизайн 
и гигиеническую 

функциональность.
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Tutta la struttura 
interna è rinforzata  
da supporti in acciaio. 
I vani interni sono 
completamente 
raggiati H2, le porte 
sono insonorizzate e 
dispongono di fermo 
porta a 100° e molla  
di ritorno.

The whole inner 
structure is reinforced 
by steel supports.  
The cabinets have H2 
inner rounded corners, 
the soundproof doors 
are equipped with  
door stop at 100°  
and return spring.

L’entière structure 
interne est renforcée 
par des supports  
en acier.  
Les angles à l’intérieur 
des placards sont 
arrondis avec finition 
H2, toutes portes  
sont insonorisées  
et équipées d’arrêt  
de porte à 100° et  
de ressort de rappel.

Der ganze Aufbau  
ist mittels Unterlagen 
aus Stahl befestigt. 
Die Schränke sind 
mit abgerundeten 
Innenecken H2 
hergestellt und 
die schalldichten 
Türen verfügen über 
Türanschlag zu 100° 
und Gegenfeder.

Внутренняя 
конструкция 
усилена стальными 
суппортами. 
Внутренний объем 
имеет полностью 
закругленные 
углы; дверцы со 
звукоизоляцией 
комплектуются 
стопором, который 
обеспечивает  
угол открытия,  
не превышающий  
100°, и возвратной 
пружиной.
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Ogni particolare  
è realizzato ad hoc 
secondo le vostre 
preferenze e studiato 
insieme ai nostri  
tecnici per riuscire  
ad essere unico.

Every detail is 
developed according 
to your liking and 
planned with our 
technicians to offer  
you an effectively 
unique product.

Chaque détail est 
réalisé ad hoc selon 
vos préférences et 
projeté ensemble à nos 
techniciens pour vous 
fournir un produit qui 
soit vraiment unique.

Jedes Detail wird 
nach Ihrem Wunsch 
ausgeführt und 
zusammen mit unseren 
Technikern geplant, 
sodass Sie ein  
wirklich einzigartiges  
Produkt haben.

Каждая деталь 
изготавливается 
с учетом ваших 
предпочтений, 
разрабатывается 
совместно с нашими 
техническими 
специалистами и не 
имеет аналогов.



courtesy of  
Ristorante Feva 
Castelfranco Veneto

photo by 
Effepi Foto, Fabio Dall’Agnola
Conegliano



modular is
cooking

ovens
dishwashing
refrigeration
self service

cooking islands
preparation

for professional  
people

modular professional s.r.l.
via palù, 93

31020 san vendemiano
treviso italy

ph. +39 0438 7714
fax +39 0438 778399
modular@modular.it

www.modular.it
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